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S p a n y o l  O r s z á g .

E g y  Seo d’ ü r g é ib e n  Oct. i6d .  holt 
l e v é l ,  mel lyet  az Echo du Midi Oct. 2 i d ,

tett jelentéséből il lyen kivonást közöl
„Elöljáróul jelenti a’ Miniszter, hogy min
den hűséggel terjeszti - elő a ’ Következő ö*

k ö z ö l ,  következendő környulállásait  Írja 
a’ Cataloniai Royalista Armadának :

já t ,
)

s « szükséges hatonaszedést; 2j  a 
Spanyol  földel határos Országok’ hadi ál. 

Báró d’ Eroles Oct. 8dika olta mind lásaihat; 3) az Insurgensekneh a ’ félsziget  
e g y r e  követte Generális  Zarco del Valiét  különböző tartományaiban lévő he lyhez .- - _  ̂ • II. " v J
hátravonúlásában , ’s Balagner k ö r ü l , hol 4) rendszabásokat,  mel-
a’ Generális  megál lapodott ,  meg akará tá- lyeket  a’ Hadi - ministerium a’ Constitutzió 
m a d n i ,  de a’ mellyet  Zarco del V a l l e ,  ellenségeinek akadályoztatása* véget  ho- 
v a g y  azért mivel  sok embere m egszökött ,  zott* ’s 5) azon, még ezután hozandó rend
v a g y  h o g y  magához nem bízott ,  bé nem szabásokat, mellyeket  szükségeseknek ítél

s Báró d’ Erolesnek értésére eset t ,  ’s apródonként a’ Cortesek’ tanácskozása 
h o g y  a’ Generális l 5oo  embert Minához alá bocsát.
vart

küldött ,  ’s maradék seregéve l  Szaragosz- 
szába vonta viszsza magát .“

Oct. 1 4d. el l iagyá Báró d’ Eroles

1)  A ’ h a d i e r ő  á l l  a p ó t  j a .

A* rendes Cortesek által i 8 2 2 b e n
B a l a g n e r t ’s Mina felé tette hadi fordulá- 62,000 hataroztatott hadiero,  ez idő sze.

rint csak 52,000 emberből áll, ’s ennyi  had
a jelenvaló környülállásokban éppen nem
elegendő. í^egyver,  mondér , mindenütt
rósz karban van. A pattantyús -magazi-

sait ,  10,000 embere lévén már más nap.
A ’ R é g e n s é g ’ serege teljes bizonyossággal  
h i s z i , h o gy  ha Mina

r;
állásában m a r a d ,

c<megverettetése  elkerülhetetlen.
„ É p p e n  most érkezett Urgelbe azon ttok kiürültek, a múlt háborúban elrontott

tudósítás,  h o g y  Arragóniának nagy  része fe g y v e r  - fábrikák mindeddig helyre  nem
feltámadott,  ’s ez mutatja ,  miért sietett állíttathattak, holott mind ezek igen szük-
Zarco del Val le  Szaragoszsza felé.“  ségesek. A ’ hadi kórm ány ’ új systemája

„ E z  előtt e g y  héttel azzal kecsegteték még eddig,  annak rendi szerint nem jöbe-
magokat a’ Consti tutziósok, h o g y  a’ Ré- tett fo ly a m a tb a , ’s ezért az abból szármáz.
genségnek a ’ fő kvárté lyon lesznek látó- ható jobb rendelések s gazdáíkozások is
gatására  ̂ azonban .ú g y  fordúlt a’ d o l o g ,  nem igen érezhetők.
h o g y  közönséges ütközetbe sem merésze l
nek bocsátkozni , ’s jobbnak vélik v é d e l 
mező állapotban maradni/*

A z  Etoile, Hadi-Miniszter Loj.ez-Ban-
nóinak Oct. 8d. a’ Cortesek elébe terjesz-

S! s z o m s z é d  O r s z á g o k ’ h a d i
ál  1 á s a.

a) F r n n c z i a  O r s z á g

A ’ Frauczia K irá ly ,  midőn a’ Kama
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rák’ utóbbi ülését k i n y i t n á , Imigy  nyilat- 
koziatá- ki magát, h o g y :  „a* Pyrenaeum i  
gréleken egybegyi l l t  seregek egyedül  csak 
az egésség fentartására ügyelnek.** —  Az 
egymás közt váltott levelezések jó egyet
értés* tanúbizonyságai ,  ’s e g y e z ő k  az em
lített nyilatkoztatással. Hanem ellenben 
azt is tapasztaljuk,  h o gy  a’ Spanyol  láz- 
zasztók Franczia Országba is bévitték el
lenséges czé lzásaikat , ’s az ínsurgensek 
ott keresnek menedéket ,  és ugyan ott ha
dieszközöket is kapnak , mellynek pedig 
az Igazgatószék’ engedelme nélkül netn 
volna szabad történni* ’s azonban a’ f e g y 
v erek ’ vásárlására nevezetes summa kí
vántatik, ’s ez azt gyanittatja velünk,  hogy  
franczia pénzen szereztetnek \ látjuk vég
re , hogy  a’ Franczia Igazgatószék bizo
nyos idő olta nevezetes pattantyús helye
ket készíttet B ayon n ében ,  Touiouseben , 
Perpignanban s más határszéli városok
ban, ’s gyalogságát szaporítja és sok elesé- 
get gyűjt. 1

b) P o r t u g  a 1 1 i a.

Erre felé teljes bizodalommal tekint
het Spanyol  Ország. Környülállásaink e g y 
formák , s lehet rem én ylen ü n k,  h o g y  a’ 
rendhivülvaló szükségnek idején, Spanyol  
Országnak sregitségére kész leszen.

c) N a g y  B r i t a n n i a .

Ezen Or szág részéről Gibraltárban csu
pán a’ rendes seregek tartatnak, ’s azok 
is békességi állapotban.

mutatá elsőbben magát  az Insurrectio. 
köz lélek ott különösen megromlott.  A z  
ínsurgensek e g y  fő Juntát á l l í tának. fel 
I rat iban, melly  a’ franczia szélekhez igen 
közel  *s fe g y v e r r e l  rakva  van. A ’ hatodik 
kerületben (Arragoniában)  elvesztünk Me-
quinenza várát.  Hanem itt még sem olly
veszedelmes azInsurrectio*charactere,  mint 
más Franczia Országgal  határos tartomá
nyokban , m inthogy  e z , a’ külső befolyás
nak kevesebbé v a n  kitétetve. A ’ hetedik 
kerület  (Catalonia)  az , hol az Insurre
ctio legn agyob b  erejében van  *s az Tgaz- 
gatószéknek minden f igyelmét  magára v o n 
ja , s már  valóban el is van  határozva , 
h o g y  oda e g y  ármada menjen.  Ezen tar
tománynak mezei  lakosai az Insurgensek- 
kel tartanak ; a’ városiak kinyilatkoztaták 
magokat s a’ Constitutzió mellett harczol- 
nak. Seo d’ Ürgéinek e lv é te le ,  Catalonia 
fe lének békés birtokába helyhezteté  az 
Insurgenseket.  Belaguert  *s Olotot m e g 
erősítették 's Régenséget állítottak ; a’ Trap® 
j)istának viszszamenetele ’s Quesada érke
zése erősen nevelek  hadierejeket.  A z o n 
ban Fő Kapitány Minának jelenléte,  kinek 
minden kivántató dolgokat megadott az 
Igazgatószék , gátot vet  majd elömentek-f ^
írek. A  több tartományokban beérik an
nyival  az ínsurgensek ,  h o g y  a* közönsé
ges levelezéseket  el fogdossák, de végre  
lielyreállítá az Igazgatószék a’ közösülést,

4) A ’ H a d i - m i  n i s t e r i i l m  r e n d  s z a 
b á s a i .

d) M a r o k k o.

Innen sincs mitől tartanunk. Azonban 
Ceutának, erős őrizetre ’s ostrom-munkák
ra van szüksége.

%) A z  í n s u r g e n s e k ’ h a d i  h e l y -
h e z t e t é s e .

Azjjötödik kerületben (Navarrában)

A Miniszter előadja az eddig volt 
Ministeriumnak ügyességét ,  ’s a’ szárazon 
’s vízen való hadi he lyekre  küldözött se
regek munkálkodását.  Fejtegeti  azon oko
kat, melly ek arra bírták, hogy az öszveséges 
activa Militziát f e g y v e r  alá hívná. Három 
részre osztá - fel ezen á r m a d á r , melly  ek-
ueh Generalstabjai ol ly  Tisztekből  állanak,
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luk tudományokkal  ’s a5 jelsnvaló inteze- A ’ Fő Kapitány az inneplést megelőző est-
tehh^z yonszó hajlandóságphhal magokat ve  ágyukból adat szálveha-t, *s azokat a* 
megkülönbözteték.  Meg Arragónia és V a .  koronázás' napján napfelkölttol naplement» 
lencia tartományait nem veté ostrom alá tig folytatja.u
az Igazgatószék,  de előre látja a’ Minisz-v  w - ' , t * ----7 ---
tér ,  h o g y  arra rövid időn szükség leszen. Ejszakamérikai Státusuk Consul» , *s min-»i /1 - -

5) E z e n n e l  h o z a n d ó  r e n d s z a b d .

ügyelő  Miniszter áltál az inneplésre m e g .  
E z e k ,  mel lyeket  a* szorgos szükség hivatnak, ’s a’ fö templomban két Canonok 

parancsol ,  négy  pontok alá vonathatnak,  által fogadtatnak, ’s a’ karban számokra 
mel lyek  : í )  Az  armada* szaporítása. A ’ készített helyre vezettetnek.4' 
már eddig meghatározott  pótláson f e l y ü l ,

» Columbiai Respublica K ö vete , az

s o k .

den egyéb diplomaticai szem élyek,  kik a* 
fó varosban vannak,  a külső dolgokra

A Corteseknek hét Deputatíoj-a, min-
mellynélfogva az ármada 62,000 ember- denik 24 — 24 tagokból álló a’ palotába 
böl á l lana,  még 20,973 legényt  ’s 7983 m e g y e n ,  ’s egyik  a’ Császárt,  másik a’ 
remanda - lovat kíván. (Ekkor  a ’ teljes Császárnét Követi a’ proceszszióban.44

,,Mind két Felségek a’ fö templombaármada 92,376 főből állana). 2) Az acti
va LVljlitzia nevelése.  3) A* badi Bugdet fejedelmi jelek nélkül mennek. <c

öregbítése. 4) A ’ hadi elrendelésben te
endő némelly  változtatások.

S p a n y o l  A m e r i k a .

A ’ V era  - Cruzi  Diariumból a'i Indi
cator constitutional A u g.  8d. azon rendet 
kö z l i ,  mellyet  Yturbide koronázása’ cze- HercZegét,4‘ 
remoniájára a’ Mexicói  Corteseknek e g y  
Biztossága készített,  ’s e ’ következendő:  a’ kardot a’ Nemzeti  Cungreszsztis Praesi-

, , A* Császárné insignéit három Ge
nerális viszi baldahin alatt} egy ik  a’ g y ű 
rűt ,  másik a’ Canastillát (kosarat) a’ köpe- 
nyeggel  e g yü tt ,  harmadik a’ koronát.44

, ,A ’ Császár előtt menő Nemzeti  Con- 
greszszus Deputatioja veszi  közre az Unio’

Leülvén a Császár a’ kis trónusba,

55A’ Mexicói fö templomban két tró- densének adja által.44
ál l i ttat ik, eg y ik  nagyobb , a’ másik , ,Minekutána a’ jelenlévő Praelátus a’

kisse-bbj ebben a’ koronázás e lő t t , amab- koronát megszentelné,  általadja a’ Nem- 
ban azután foglalnak helyt  a’ Császár és zeti Congreszszus Fraesidensének , ki azt
Császárné. Mind két trónus korul grádi- a Császár fejére teszi s hozzá egy beszé- 
csok lesznek azon személ lyeknek számok- det tart.44
ra , kik a* koronázás körül tesznek szolga ,,A* czímer viselő fö herold erre, vé-
latohat. A ’ Császár’ ülése mellett balra vén a’ FÖ Czeremoniás * mester parancso- 
e g y  lépcsővel  alább a’ Császárné széke latját, im ig y  szóll fenhangon:
á l }  jobbra ugyan csak e g y  lépcsővel  alább í 5A ’ Mexicóiak* kegyelmes és felséges
a Császár atyjáé az Unió H erczegéé ,  eze- constitutziós első Császárja A u g u s Z- 
lven alól a* Császári ház H e rc z ig e i  és Her. t i n  meghoronáztatztt , s trónusra emel.
czegnéi ülnek.44 tetett. É l j e n  «’ C s á s z á r ! 44 Ezen utóbbi

„ A z  útszáU kiéhesitéséröl , ’ s a’ vá- szavakat utána mondja a’ gyülekezet  ’$ 
rosnak három napi kivilágositásáról a’ Me- hozzá teszi ezt is: É l j e n  a’ C s á s z á n é !
xicói Polgári - Kormányozó gondoskodik. Mind ezek után eppen azon

X *
rendel  tér--
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viszsza a ’ pompás - menetel  a’ császári pa- Oct. 22d. ás 23d. olly iszonyúsággal
lotába, mellyel  onnan a’ fö templomba r o n to t t -hi a’ V e s u v ,  a' mii lyenre mostan 
ment.“  ülő emberek nem emlékeznek.

N a g y  B r i t a n n i a  és  I r l a n d i a .

A ’ Kelet-Indiai  társaság tiszti hivata
lának Oct. 23d. tartott g y ű lé s é b e n ,  Lord 
Amherst Bengalai Fö Kormányozónah ki-
neveztetett*

F r a n c z i a  O r s z á g .

Oct. 25d. estve a’ Belső - Miniszternél 
egybegyűltek minden Ministerek.

A ’ Párizsi Policzáj a Palais • Royali
Könyvárosnál elfoglalta a következendő 
czímü munkát;  „Emlékezetes írások XIV 
Lajos Udvaráról  s uralkodásáról, Madame 
Ersébet Karolina Orleansi Herczegnének 
az Uralkodó) anyjának német levelezese- 
ből.“  Ezen levelek már korábban is meg
jelentek Kivonásokban } de a* jelenvaló ki
adás árultatik tökéletes munka gyanánt. 
Azonban ezen emlékezetes írások a’ Ga- 
zette de France szerint l iamissak, ’s köte
lesség a’ Publicumot róloh tudósítani, ne
h o g y  pénzét efféle Ízetlenségre vesztetné.

A '  Puy  de Dome Departementben az 
erdők közt kevéssel ez előtt három reme
te telepedett- le egy  barlangban,  meilyet 
számokra e g y  gazdag kegyes  Dáma czel- 
Iákra osztatott - fel. Minden élelmek csu
pán krumpli,  g y ö k é r é s  víz,  kemény desz
kákon hálnak,  ruházattok hoszszú fekete 
Kámzsa, olvasót s feszületet hordoznak. 
Kelteje 30 , a’ harmadik 20 esztendős.

A ’ Spanyol  Országból kivándorlottak* 
száma Franczia Országban újra erősen ne- 
vehedih. Köztük sokak a’ Papi személyek,  
kik az ország be’bö részébe vonulnak.

O l a s z  O r s z á g .

6  Felsége mind kér Sicziliák Orszá
gának Királya Oct, 22d. reggel  Nápolyból  
Veronába indult.

P á p a i  S t á t u s o k .

Római tudósítások szerint ,  Ő Felsége 
mind két Sicziliák’ Királya Oct. 24d. reg
gel  itt ment keresztül. Pápa O Szentsége 
gyengélkedő  egésse'ggel lévén,  0 Felsége
nem akará hábo rgatn i , hanem m e g n y u g 
tató hírt v é v é n  róla , útját tovább folytatá.

S a d 1 n 1 a.

Tur in i  tudósítások u t á n ,  Ó Felségek 
»’ Sardiniai Király és Királyné Oct. 28dik 
indúltak Veronába.  A’ külső dolgok’ Mi
nisztere Gróf  Latour Oct. aöd. ’s a’ Sardi
niai Kir. readkivülvaló) követ  ’s az Ausz
triai Császári Udvarnál  meghatalmazott 
Minister Gróf Plarolme Oct. 2od. mentek
el ugyancsak Verona felé.

N o v .  7 d. B e c s b e n ,  a” S t á t u s p a 
p i r o s a i n a k  k ö z é p - á r  t o k i
Státus kötelezőlevele 5 pCtmal C. P. 

86 3/4 } U gyan  az 2 1J 2 pCmal 42 7/8; 
Sorsvonásos költsön l820ról  100 for. C. P, 
1 2 3 7 / 8 }  U gyan a z ’ 1821 röl IOfor. C. P.

} Bizonyítás i 8 2 i d i k  költsönről 100
forintért Conv.  Pénzben Bécs Városi*
Bankó Obligátziók 2 1/2 pCtmal 39 3/8} IOO 
forint Conv.  Pénz 249 7/8 for. V. C z - b a n  

i Bank - Aktzia 9 44 3/5 f. C. P.

M a g y a r  O r s z a  g.

P o z s o n y ,  Nov.  5d. O Felségének 
a’ Császárnénak tegnap előfordult neve- 
napja ,  valamint az előtt Felséges Urunké 
is buzgó ájtatossággal innepeltetetf.

K á r o l y v á r ,  Oc t .  1 6d. F. h. 1 2d. 
délutáni 4 órakor é r k e z e t t - m e g  ide sze
rencsésen a’ Kir. Magyar Udvari  Kamara'
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Praeaese Székhelyi  Gróf  M a j l á t h  József 
Ó Excellentziája,  mint Ö Felségétől a' Ka- 
rolyvári  és Fiumei  Kerületeknek ’s hz ú g y  
nevezett  m a g y a r  Littoralehnak M agyar  O r
szághoz való kapcsolása végett  ^kiküldeti tt
Udvari  Biztos. Második Kerületi Biztosunk 
K ü h u e l U r  az előtt való nap Zágrábba 
ment eleibe O E x c e l le u tz iá já n a k , Guber- 
nialis Tanácsos ’s Kerületbeli  - Kapitány  
V itéz  R e c h k r o n  Úr pedig  e g y  Deputa- 
tióval  a* bejövetel* napján a* legközelebbi  
postahelyen Jaskán várta. Hova m e g é r 
k e z v é n  O E x c e l le n t z iá ja , az ottani Pol
g á r - g á r d á t ó l  méltóságához il loleg fogad
tatott. Melly alkalmatossággal Policzáj-biz- 
tos L o p  p a s i c  h Ur tartott e g y  beszédet 
Ó E x c e l le n t z iá já h o z , mel lyben szerencsés 
m egjövete lén  való öröm ét ,  *s a ’ Felség 
iránt köszönetét érzékeny színekkel  fes
tette. A Kulpa vizén innen a’ városi Ma
gistratus, s Papságból és Pogárságból álló 
Deputatió,  Magistratusi-Praeses V itéz  G e r- 
l i c z y  Űr által vezettetve  , köszöntötték Ö 
Exceilentziáját.  Ezután az itteni Polgár
gárdák  és zászlós czéhek sorai közt a ’ bel
ső V á  rosba él t  0  Excellentziája,  hol a \ s á -  
szár fogadóba szállott,  ’s csakhamar min
den hadi és polgári  Tisztségeket  maga e lé
be bocsátott. Más n a p ,  Oct. i 3d. szent 
Mise után, minden polgári  épületeket íneg-
tekintvén O Excellentziája , ebéden emlí-# '
tett Vitéz  R e c h k r o n  Urnái volt. Oct.
14Ü. reggeli  ö órakor Fiutnéhe indult az
Udvari  Biztos Ú r ,  h o g y  azon Kerületnek
általvételére a’ rendeléseket ottan is meg-
tenne. Tula jdon szavaiból  értettük O hx-
c e l le n t z iá já n a k : h o g y  N o v ,  isójén mind
hét Kerületeknek *s a* m a g y a r  Littoralék-
nak a’ M ag yar  A n ya  * Országhoz kapcsol*
tatások formaszerint tökélletasségre me-

, , ,  ... ^
g y e n ,  s e vegre  O Excellentziája Oct. 
2 j d .  és 28dika táján ismét iiáiiuik leszen. 
A z t  is értettük , h o g y  az inuepi  pompára

Horváth Országi Bán Gróf  G y 111 a y  9% a* 
Zágrábi  Püspök V e r  h o v á c z  (J Excellen- 
tziájok is m egérkezn én ek, Nov.  Isöjén 
nraga a nevezett Püspök Ur fogja tartani 
n T e  Deumot.

L i t
é

e r a t ú r a.

Buda'n a Magyar Universzitás’ betűi
v e l  megjelent

A u r ó r a .  H a z a i  A l m a n a c h  (18 2 3 )

K i a d á  K i s f a l u d y  K á r o l y .  ( M á 

s o d i k  é v )  34 'S Iaj). 10 rézmetszéssel 

és 2 muzsikai darabbal.

Ajánlva van a k ö n y v  M á r i a  Cs. K. 
FŐ Herczegnéneh Nádor-Ispánunk O Cs. K. 
Herczegsége’ Hitvesének , ’s czimlapját  a’ 
Haza forrón szeretett Nádorának mej jképe 
diszesít i ; és hogy e* kettős kegyelmet  bi
zonyosan érd e m li ,  teljes meggyőződéssel  
hiheti m in d en ,  ki a’ Hazának tudományos 
iparkodásával  nem éppen ismeretlen. Mél. 
tó kezes a* munka becse iránt a’ K ia d ó ,  
kit ú g y  is mint jeles írót ú g y  is mint szép 
ízl ésénél fogva ügyes  elrendelöt,  dicsére
tesen ismerünk', méltó kezesek dolgozó 
társai közzül sokan,  kik betűrend szerint 
öszveséggel  a’ k ö v e tk e z e n d ő k :

Balla,  Bajza,  D ö b r e n t e i , Guzmics ,  
H e lm e czy ,  Horváth E n d re ,  K az in czy ,  Kis 
János ( S u p e r in t . ) , Kis Lajos,  Kisfaludy 
Sándor,  Kovács ó e z y ,  Majláth (Gróf) Já
nos, M a k á r i , Rháday (Gróf) G edeon,  
Szalay Beniám in,  S z a t h m á r y , S z e d e r ,  
S ze n t-M ik ló ssy  , Teleki  (Gróf) F e r e n c z ,  
Teleki  (Gróf)  József,  Töltény i ,  'I ö r ö k ,
és Vándorffy Urak.

A ’ munka találtatik magánál a’ Reda
ctor Urnái, és Eggenberger s több K ö n y v 
áros Uraknál Pesten ’s más nevezetes  he-
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Iveken. A z  ára aranymetszéssel ’s tokban 
szép papíroson 1O, még szebben 1 5 f. V. Cz.

p  Bécsben Strausz Antalnál je lent-m eg

G e m e i n n ü t z i g e r  u n d  e r h e i t e r n -  
d e r  H a u s - K a l e n d e r  f ü r  d a s

o e s t e n  e i c h i s c h e  K a i s e r t h u m,  

v o r z ü g l i c h  f ü r  F r e u n d  e d e s  

V a t e r l a n d e s ,  o d e r  G e s c h á f t s -  

U n t e r h a l t u n g s  - u n d  L e s e  hu eh 

a u f  d a s  g e n i e i n e  Ja  h r  l 823.

4d. rétben 1^7 lap hasított oszlopok

b a n ,  e g y  czímhéppel ,  mel ly  a’ Szent 

István tiszteletes templomát és tornyát 

igen tisztán és igen híven ábrázolja.

Midőn ez a5 munka megindult ,  an
nyira megnyerte mindjárt a* Publicum'

hogy azon esztendőben készérttetszését
nyomtatása leve esse melly az
i l ly forma, számos nyomtatványokból álla- 
ni szokott munkákra nézve csak ritkán 
esik ’s ha esik ol lykor,  bizonyosan nagy 
becsét mutatja. Tudós írója mind ekko
ráig nem nevezé magát ,  tudatik azonban, 
h o g y  az a' nagyérdemű fér j f iú , ki sok 
hasznos dolgozásai között, az Ausztriai Mo
narchiának nagy - embereit szép fényben 
láttatá *s a* Birodalomnak természeti ne
vezetességeit  s ritkaságait, nagyrészint sa
ját tapasztalása \s vizsgálódásai után nagy  
gondal ismertető - m e g ,  
jeszkedvén - Ki mindenütt,  mindenikben

en ter-

nem szegény Magyar Hazánkra is. A l ig
képzelhető mennyi  hasznos, mennyi g y ö 
nyörködtető tárgyakkal te l ik ,  el a kezünk 
alatt lévő tömött betüjü *s még is olly
igeu tiszta nyomtatású munka,  mint a 
milly t“t 11 Strausz műhelyéből  szokott nyer
ni a’ csinos hönyv szeretető iránt méltán

elkényesedétt Olvasó Közönség. Minden
r a n g ú ,  horú , s állapotú ember talál eb
ben magának tanító v a g y  mulattató elő
adásokat, tudományt,  elöbeszéllésehet, vi .  
dék festéseket,  énekeket ,  elmés lelemé
nyeket,  anekdotákat *s több efféléket, mel- 
lyeknek  álínézések is több lapokat foglal- 
nának el, 's mi annyival  kevesebbé eresz
kedhetünk itt a* tárgyaknak boszszas is
mertetésekbe. De azt még is említenünk
k e l l ,  h o g y  jó részt foglalnak benne a* 
szép m agyar  tárgyak *s hogy a ’ Hegyaljai 
v í g  szüret kellehiesen van festve.

A* K ö n y v  szerezhető Hazánkban is a5 
Pesti *s több nevezetes helyeken lévő 
Könyvárosoknál.  A z  ára conos boríték
ban,  mellyet  a’ Császári kétfejű sas , éke
sítve Ausztria minden V i t é z - r e n d  czíme- 
re iye l  diszesit,  nyomtató papiroson 3 f. 
3o xr. irópapiroson 4 f- 30 xr. V.  Cz.

E 1 ö fi z e t é s? v á l t o z t a t á s a .

Hogy a’ T T .  V e v ő k n e k  mennél O l 

csóbban adhattam volna kezekbe az O v i 
dius K e s e r v e i t , mások javallására ol lyan 
helyen egyeztem-meg a’ nyomtatás eránt, 
i\ hol az nem lett volna drága } hanem 
azolta magam tapasztalásából láttam azt,  
hogy ott a Factor Ur* különös környülál-  
lásai miatt a* szorgalmatos fe lv ig y á z á s ,
melly a’ Versek korul mindenek felett rneg- 
kivántatik, nem remény heto. Tehát  Tratt- 

.ner Úrral e g y e z t e m ,  hanem mar sokkal 
drágábban:  azért is az előfizetést 2 forint 
V. Cz - ra kelle újabban határoznom, an
nyival  is inkább, mivel  a* munka bővül  az 
áltál,  Hogy az írónak szép és bölcs mon
dásait kiszedvén , a" Könyv  sarkához te
szem deákul és magyarul a Tanulók* ked-

Ennek jel elitese után muta tóúi
lvözlöm a ’ Keservekből  a" 4d. K ö n y v ’ 9^*
véért.
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Álagy^ját ,  mel ly  e g y  rágalmazónak íra- Harczba vegyülök ihol meg sem ragadok 
tott Rómába:  nyilat,  óh nem!

Azt akarom ne legyen  a’ viadalra okom.
Hogy ha neked tetszik,  nevedet , gonos2 Elmarad a Circus, hanem a küzdő bik

emberi tetted* készül

vonulást
1V1 ú’sám , míg tehetem,  halgatok a* ne*

virol.

Losonczon Oct. 3od. 1822.
9

H o m o n n a y  I m r e

Elfedezem, *s a’ bús Lethe vizébe vetem. És bosszús lábbal szórja.fel a’ homokot. 
A ’ mi kegyelmünket ,  ha sokára halad sir*- Többre menék a’ mint aharám,, fújj vissza-

lommal
♦

Egybekötött  búdban engedelemre veszed.
Kárhoztasd magadat ,  ha tehedd és Tizi-

főnéként
Élt napodat kívánd ^épni-ki kész örömest.

A ’ gyülölségtől  ha pedig lángol fene szíved 
Kéntelen is búmban kardom elöragadom,

Bár a föld végső pontjára legyek kihajintva 
Bosszúló haragom* karja e lérte  feléd.

Minden jussaimat meghagyta kegyes  Feje
delmünk

T u d d - m e g ,  bün-zsóldom számkivetés
egyedül  }

Sőt honnyomba ereszteni fog ha az élete
terjed }

U j  R o b i n s o n  K r u z o e .

N u a b e w a h t ó l , a* Marquesas szigetek 
egyikétől ,  mintegy liarmincz mértföldnyi- 
re Éjszak felé,  Charlotte Királyné n e v ű  
Ánglus  Hajó’ Kapitánya,  Powel ,  v a l a m e l y  
kő szikla’ tetején nem régiben olly ember
re talált, ki azon három esztendeig szinte

A ’ Jupiter nyi la  ért tölgyfa gyakorta úgy  él t ,  mint Robinzon Kruzoe  ̂ és a* kit
kihajt. onnét magával  el is vitt. Ez az ember

V é g r e  ha mincsem erőm a’ bosszúm tölteni más n é g y  társaival Nuahewahból  1 8 1 4-
rajtad ben vette oda lakását. Valamel ly  améri-

Kall iopém fegyvert  adni fog á r r a ’s erőt. kai hajóhoz valók vol tak,  ide küldetve 
Mert noha a’ Szittyák Országában nyomo- olly végett ,  hogy  bizonyos tollakat szed-

r o g j a k , jenek öszve , mellyek fenemlitett szigetek
A ’ jeges Éjszak két csillagihoz közelebb, honni lakosaitól igen nagy  becsben tartat- 

A ’ mi kiáltásunk s panaszunk sok Nemze- nah. Hajójok a kősziklába iitŐdve öszve-
teken túl zúzott} és társaik közül hárman csak ha-

A ’ földnek színén mindenüvé kihatánd. mar ez eset után meghaltak éhei ,  v a g y  
A’ mit napnyugoton fogok Írni te r ó l a d ,  is inkább szomjal •, minthogy e ’ szigeten

egesze n esűlévnél egyéb viz fel nem találtatható.
Napkelet ig  fogják mindenek érteni azt. A’ negyedik társ néhány hetekig nála ma- 

Füldön tengereken túlnat hallatni fogunk mi radt; hanem ekkor eltökélé magában, hogy 
’S bús zokogásunk n a g y  hangal  adódik hajójok tördedékeinek e g y  még megvalcS

elő. darabján próbát teszen, ha a szigetre usz-
Nem csak századokig fogják megtudni  te hatna: de kétség kívül útjában vízbe fu

- - /X /1 I % / t I 1 _ •
miilyen ladt. O maga e g y  aitala készült tutalyon

Bűnbe merült ember l é g y ,  hanem ez- igyekezett  volna szomorú helyezettből  ki
. . .  «  *  .  1  1  >  i  /  _ *

redekig menekedni;  de az első próbatétel nem
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«ült el ,  *s másodikhoz többé nem volt esz
köz. Szerencsére N u a b e w a h b ó l  tüzet hoz.

gálódók azt á l l í t ják,  h o g y  n a g y  harango- 
kát h hatodik Század előtt nem is hasz.

tak velek ; ’s neki legfőbb gondja az volt, náltak; mások viszont ú g y  v é l e k e d n e k ,  
hogy a* tüzet folyton folyvást táplálja. E g y  h o g y  Kampániában fekiivö Nola Városbe.  
napon még is ,  midőn szokásánál kévésé li Püspök Szent Paulinus élt volna haran- 
meszszebb távozott volna t ő l e , elalutt a’ gokkal  már a n e g y e d i k  Században ; hon. 
tüze neki ; és soha többé fel nem éleszt- nét N o l a  és C a m p a n u l a  nevezetje.  
hette,  hacsak még néhány gyújtópor sze- két is vették.  V o l t  azonban ol ly  idösza. 
mek és egy puska darab,  mel lyet  a’ tu- kasz is ,  mel lyben a" harangokat  S z é n .  
taly épitése mellett öszvetört ,  nála meg t e h - S a p k á j i n a k  nevezték*, és me ghu. 
nem maradtak volna. Egyesegyedül  v a l ó .  zások’ dolga igen tekintetes Templomin,  
tápláléka állott vad szárnyas állatok véré- vatal  v o l t ,  *s az azt viselők c a p i c e r i u -  
bői és husából ; vérekkel  szomjúságától-  s o k n a k  v a g y  p r i m i c e r i u s o k nak hi- 
t á ; ’s megholt  társainak kaponyáj ik ivó- vattattak; m i v e l ,  Pl inius,  Sveton és Ju. 
pohárul szolgáltak neki. A z  Anglus  Nagy- venális  szerint a’ C e r a  nevezetű  Tisztvi- 
hajó csak csupa történetből vetődött  erre, selölajstromon legelöl  állottak. Plinius ir- 
a’ kőszikla felöl egyébként  is már  tudva j a ,  h o g y  az ö ideje előtt 6ohkal már vol. 
l é v é n ,  h o g y  laktalan és terméketlen^ *s tak harangok,  t i n t i n n a b u l a  n é v  alatt*, 
minthogy még is éjtszaka idején rajta tü- Svetóniusnál  pedig  ol ly  tudósítást találunk, 
zet vettek észre,  ladik küldetett oda,  és h o g y  egyet  Augusztus  Csázár vonatott- fel  
a’ kőszikla'* lakosa a* N a g y h a jó ra  vitetett. Jupiter Temploma eleibe.  Hatszáz tizedik 
P o w e l  Kapitány Ur az embert elvitte Nua- esztendőben Klotár serege Szensz várát 
hewahba,  holott e g y  Európabélinek gond- ostromolván,  L u p u s z , Orleanszi  Püspök,

Szent István harangjait  meghúzni  paran
csold : mel ly  szokatlan történetre Klotár 
ú g y  megijedett,  h o g y  az ostromlást félben 
h a g y t a ,  és seregével  n a g y  zűrzavarban 
elfutott. A ’ reá hövetkező Században Al-

viselésére általadta, ki azt annakelotte is 
már ismerte.

K i  t a l á l t a  f e l  a’ H a r a n g o k a t ?

A ’ Harangokat közönségesen e g y i p .  k u i n ,  N a g y  Károly  n e v e l ő j e ,  ol ly  párán- 
tömi találmánynak tartják; melyre a’ be- csolatot adott,  h o g y  minden harangok ke- 
bizonyitást azon környülállásban akarják Teszteltessenek - meg.  Mendez Ferdinánd
fel lelni ,  h o g y  Oziris Innepe mindenkor beszéli,  h o g y  ö l 354dikben Peru Ország 
harangszoval  hirdettetett-hi.  De a’ Zsi .  ban e g y  n e g y v e n ö t  arasz k ö rü le tü , és ti- 
dóknál is , mig aTemplomszolgálat  tar.  zenöt arasz diameterü harangra talált. Mind 
tott, a főpapi öltözet köröskörül arany ezen nyomozódások még azt nem világo* 
csengetyükkel  volt megrakva.  Athénében s i t já k - fe l ,  hol találtattak l e g y e n  fel leg

először a haragok;  és már Polüdor meg
vallva, b o g y  Ö erre semmiképpen se tu-

Czibele papjai  éltek harangokkal ,  áldozá 
6aik alkalmával ;  ’s ^egyszersmind miiszté 
riomaik közé is tartoztak. Némelly vizs- dott reá menni.
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